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CouioJioriyni acnexkTu ykpaiHChKHX NepekJiaiB m’ec
B. llexkcmipa y XXI cT.

Sociological aspects of Ukrainian translations of W. Shakespeare’s
plays in the 21° century

Anomauia. Y cmammi 3pobneno cnpoby npoananizyeamu yKpaiHcoKi nepexia-
ou n’ec B. llexcnipa y XXI cm. 3 no2nsidy coyionoeii acenmie nepexiady, a came
VUACHUKIB, 3a0IAHUX Y npoyeci nepexaady 6i0 eubopy meopy 00 1020 peyenyil.
Y XXI cm. sutiwinu opykom n’ecu «lamnemy, «Pomeo i [[orcynvemmay, «Koponw
Jip» y nepexnadi noema, nposaika, nepekiadaud, npeocmasHuKa NOCMMOOepHi3-
My 6 aimepamypi FO. Anopyxosuua, «Anmoniti i Kneonampay y nepexnadi nepe-
KAa0auKu, pedakmopku i 6i0omoi wexcniposnasuuni M. [abnesuy ma 060momMHuK
«B. Hlexcnip. Tpazedii ma xpouikuy y nepexaadi noema ma nepexnaoada O. I psz-
Hoea, Kyou yeitiuu n’ecu «lamnemy, « Omennoy, «Maxbemy, «Koponw I'enpix IV,
Yacmuna 1», «Koponw I'enpix 1V. Yacmuna Iy ma «Koponw Jlip». IIpoyec nepe-
KAy pO3NOYUHAIONb A2eHMU-IHIYIAMOPU NePeKaady, sSKi MOXiCyms OVmu camu-
MU NEPEeKAA0AUaMU YU THWUMU 0CODAMU, 3AYIKABTEHUMU ) CIMEOPEHH] NepeKia-
0y (Hanpukao, KepisHUK meampy uyu XyOOdCHuUK-imocmpamop). Inmepnpemayii
[O. Anopyxosuua npueepnynu HaUOLILULY Y6acy KPUMUKIE, GUKIUKAGUU OUCKYCIIO
npo nepexnadayvky cmpamezito FO. Auopyxosuua ma 3ymosuduil nosgy Hu3Ku
nepexaadosHasuux oocuioxcennv. Ilepexnaou M. Tabresuy ma O. Ipaznosa we
nompedyioms 0emanbHo20 aHAizy wekcniposnasyis. Iloxku wo npo cmpameziio
nepexnady M. [abnesuy nepesajrcHo pooumo nonepeowi 6UCHOBKU 3 ii bazamo-
AimHboi wekcniposnasuoi npayi six docrnionuyi («Ceimno i Cymins [llexcniposozo
Xpamy: cmammi ma nepexaaouy), nepexnaoauxu («l enpix VII») ma pedakmopku
(nepexnaou Llexcniposux conemis /]. [lasnuuka ma H. Bymyx). [l]e oonum eadic-
JUBUM A2eHMOM nepeknady € uoasHuymeo. Bucoka xyodooicns, ecmemuyna ma
nonizgpagiuna SAKicme Knueu, il akmuena pexkiama Ha Gopymax ma npe3eHmayisx,
3pyuHULL 8eO-catim, G1ACHA THMEPHEM-KHUSAPHA — Yce ye OONOMAazae Nnepekiady
nompanumu 00 pyk yumada. Y XXI cm. sazcomumu incmpymeHmamu nonyiapusayii
€ HasieHicmb ay0iogepcii KHu2u ma iHhopmMayitino-oceimuix nOOKACmie Ha PizHux
iHmepHem-niam@opmax. Ycniwna 63aemo0is ycix azenmis (iHiyiamopie, nepe-
K1a0auis, 6UOABHUYMS, KPUMUKIE, OOCTIOHUKIE ma uumadvig) 6ede 00 CMeopeHHs
AKICHO20 NepeKknady, AKUll 3aumMamume 6axciuse Micye 8 YKpaiHcoKill WeKcnipiani.
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Kniwouosi cnosa: yxpainceka wexcnipiana, wexkcnipo3Haecmeo, n’ecu
B. lllexcnipa, coyionoeis nepeknady, azenmu nepexiaoy, cmpamezis nepekidaoy.

Summary. The article attempts to analyze Ukrainian translations
of Shakespeare's plays in the 21*' century from the viewpoint of the sociology
of agents, namely the participants involved in the translation process from the
selection of the work to its reception. The 21% century has seen the publication of
translation of "Hamlet", "Romeo and Juliet", "King Lear" done by the poet, novelist,
translator, representative of postmodernism in literature Yu. Andrukhovych,
"Antony and Cleopatra" by the translator, editor and Shakespeare studies
scholar M. Hablevych and the two-volume book "W. Shakespeare. Tragedies and
Chronicles", which includes the plays "Hamlet", "Othello", "Macbeth", "King
Henry IV. Part 1", "King Henry IV. Part II" and "King Lear", by the poet and
translator O. Hriaznov. The translation process is started by initiating agents,
who may be the translators themselves or others parties interested in creating the
translation (for example, a theater director or an illustrator). The interpretations
of Yu. Andrukhovych attracted the greatest attention of critics, provoking
a discussion about Yu. Andrukhovych's translation strategy and leading to
the appearance of a number of translation studies articles. Translations by
M. Hablevych and O. Hriaznov still need scholars’ detailed analysis. So far, we
draw preliminary conclusions about M. Hablevych's translation strategy from her
work as a researcher (“Svitlo i Sutin Shekspirovoho Khramu: Statti ta Pereklady”
("Light and Dusk of Shakespeare's Temple: Articles and Translations")),
translator ("Henry VIII") and editor (translations of Shakespeare's sonnets
by D. Pavlychko and N. Butuk). Another important agent of translation is the
publishing house. The high artistic, aesthetic and polygraphic quality of the
book, its active advertising on forums and presentations, a convenient website,
its own online bookstore — all this helps the translation get into the hands of
the reader. In the 21* century the availability of the audio version of the book
and informative and educational podcasts on various Internet platforms have
become important popularization tools. The successful interaction of all agents
(initiators, translators, publishers, critics, researchers and readers) leads to the
creation of a high-quality translation that will occupy an important place in
Ukrainian Shakespeareana.

Keywords: Ukrainian Shakespeareana, Shakespeare studies, W. Shakespeare's
plays, sociology of translation, agents of translation, translation strategy.

Beryn. YkpaiHOMOBHA IIeKCIipiaHa — HEBiJl'€MHA YacTHHA YKpaiH-
CBKOTO XyJIOKHBOTO TepeKay. 1i 3HadeHHs y Hamii KyJIsTypHiil moi-
CUCTEMI 3HAYHO OUTbINe, HIK Y 1HIIUX €BPONEHCHKUX, aJDKE YKPATHChKI
nepeknaau B. Illekcripa Manu Ha METi He TIJIBKU O3HAHOMUTH 13 TBOP-
YIiCTIO ApaMarypra, a i BHKOHYBAJIM BAXIUBY HAIETBOPUY (DYHKILIO.
Bonu ymoxxnuBmoBanu mpsiMe, 6e3 MOCEpeHNKIB, CIIIKYBaHHS yKpa-
THCBKOT KyNBTypH 3 1HO3EMHHUMH JiTeparypamu [17], BigirpaBanu posib
30epiraya JyXOBHUX I[IHHOCTEH, Oylnu BUXOBHMM 3acO0OM Ta 3ac0O0M
caMoBHpa3y Hallii Ta 30araueHHs ClIPOMOXKHOCTEH piaHoi MoBH [8]. 3Ha-
koBO, 110 1 B XXI ct. m’ecu B. [llekcnipa oTpuMyIOTh HOBI iHTEpIpeTalii,
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ajxe, 3a BuciaoBoM M. I'abneBuy, «JlitepaTypa — BiuHa. SIKIIO BU TOHOB-
noeTe i1 MOTiK, NepeAPYKOBYETE, OMPALbOBYETE, IEPEKIAAETE — ABTOPH
KUBYTH» [19].

[losiBa HOBHX TeEpeKIaaiB aKTUBI3yBala PO3BHTOK YKPaiHCHKOTO
IIEKCIIPO3HABCTBA, M0 Ma€ MDKIUCIUIUIIHAPHUN XapakTep Ta MOEN-
Hy€ HampalfoBaHHS 3 PIi3HUX Tramy3eidl HayKH. AKTyaJbHICTh MEpeKIIa-
JO3HABYMX PO3BIZIOK 3yMOBIICHA BaXKJIUBICTIO ITOJATBIIOTO PO3IIMPEHHS
Jiarma3oHy JOCIHIHUIIBKAX CTpaTeriid, a TakoK HEOOXIIHICTIO HayKo-
BOTO OCMHMCJICHHS MICIISI Ta 3HAYCHHS HOBUX YKPAiHCHKUX TEpEKiIajliB
B. lllekcmipa, mo 3’sBumncst y XXI ct. MeTa 11i€l cTaTTi — po3NIsSHYTH
COIIOJIOTIYHI aCTIEKTH YKPATHCHKUX MEPEeKIIAAiB I’ €C Ipamarypra.

MetomoJiorisi Ta MeTOAU AOCTiTzKeHHs. J[OCTI/DKEHHS BUKOHAHO
y MeXaxX COLIOJIOTii mepekiaay i3 BUKOPHCTAHHSAM 3arajbHOHAYyKOBUX
METO/IIB (aHali3, CUHTE3, IHIYKIlis, NEAYKIisl, y3aralbHEHHs) Ta Tepe-
KJIa103HaBYOr0 aHami3y. Cowionoris mepeKiaay modana po3BUBATUCS Y
80 pp. Ha XBHJII «KYJIBTYPHOTO ITOBOPOTY» Y MEPEKIIAT03HABCTBI, KU
PO3IIMPHB PaMKH JOCITIKCHHS Ta TIOCTABUB y IIEHTP1 YBaru KyJIbTypHI Ta
ColliaJIbHI acIeKTH Mepekiaay. bins BUTOKIB COMIONOTiT MepeKIaay cTo-
siTh iepekiano3Harii C. baccuer, T. ['epmanc, 1. Isen-3orap, A. Jledesp,
M. Cren-T'opHuo6i, comionoru I1. Bypawe, b. Jlatyp, H. Jlyman, E. I'ignenc,
M. dyxc [27, ¢. 337-343]. BaxxnuBa poiib y GOpMyBaHHI IBOTO TTiIXOTY
HanexuTh M. Bonbd, ska Ha mogarky 2000-X poKiB TOKIJIaaIa 3HAUHUX
3yCHJIb JI0 BU3HAYCHHS MICIIsSI COIIOJIOTIT MepeKIamy y Mexax mepexia-
JIO3HABCTBA Ta Pa3oM i3 HIIMMHU JOCHIJHUKAMH BHIIPAI[bOBYBaNa HOro
METOJ0MIOTi4HI 0CHOBHU. OJHNM 13 pe3yabTaTiB TAaKoi CIIBIpalli cTaB 30ip-
HUK HayKOBHX Ipallb 13 IPOMOBUCTOIO Ha3Bolo “Constructing a Sociology
of Translation” (2007 p.) [26]. Corrionorist epekiagy TpakTye IepeKiaa
SIK COI[IAJIBHO 3YMOBJICHY JisUIBHICTh Ta TMOMAUISETHCS Ha COIOJIOTIHO
areHTiB IepeKyIary, COMioOTiio MepPeKIaIaibKOro MPOIeCy Ta COIIONO0-
Ti10 KyJIBTYpHOTO IPORYKTY [26, ¢. 14—16]. Y Hamomy JoCiiKeHH 30ce-
penuMOcCs Ha COIIIOJIOTIT areHTiB MepeKIaay, TOOTO yYaCHHKAX, 3aliTHUX
y TIpolieci MepeKiaay, MOYNHAIUN 3 BUOOPY TBOPY 1 3aKiHUYIOUH HOTO
pelnerniiero.

Buxiiag ocHOBHOro MaTtepiaJiy A0cJIizkeHHs. YKpaiHChKa IEeKCHipi-
ana XXI ct. nounHaetbesa y 2000 p. i3 mosiBoro y yacomnuci «YeTBepy mnepe-
knany «lamnera», BukoHanoro 0. AngpyxoBuueMm. OKpeMOIO KHUIOO
nepexiaj BuiioB y 2008 p. y BunaBHUNTBI «A-BA-BA-T'A-JIA-MA-TA»
[21], 3anouarkyBaBmM Tpuiorito nepekianiB B. llekcripa y BUKOHAHHI
uporo nepexiagada: y 2016 p. 3’sBunacs npyra kaura — «Pomeo 1 Jhxy-
meeTTay [22], a 'y 2021 p. tpers — «Kopoms Jlip» [23]. OKle TOTO, y
2008 p. BUHIIIOB JBOTOMHUK «B. HleKcrup Tparenii Ta XpoHiKK» Yy Tiepe-
kiazi O. ['ps3aoBa, Kyau yBidnmm n°ecu «[ amirey, «Otermoy, «Maxoer»,
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«Koponp TI'enpix IV. Yactuna I» ta «Kopoms I'enpix IV. Hactuna II»,
«Koponp Jlip» [24; 25]. A B 2013 p. omy0OmnikoBaHO mepekian «AHTO-
His 1 Kneonarpu» M. T'abneuy [19]. O1xe, Hal HOBUMHM 1HTEpIpeTaLi-
simu B. Illekcmipa y XXI cT. mparroBaiy T0BOJi Pi3Hi aBTOPH: MOET, MPO-
3aiK, MepeKianad, eceicT, MPEICTaBHUK ITIOCTMONCPHI3MY B JiTeparypi
1O. AnnpyxoBuy, oer i mepekianad O. ['ps3HoB (1940-2021) Ta nepekia-
JladKa 1 BijoMa rnekcnipo3naBunHs M. ['aOnesuu.

[Iporec mepekinaay po3nOYHMHAIOTH 1HIIATOPH a00 TepeKianayi, sKi
MOXYTbh OyTH SIK PI3HUMHU 0c00aMH, TaK 1 OJiHi€r0. 3aBasku iHGopMarrii-
Hili goctymHoCcTi B XXI CT. Ma€MO MOKIIHMBICTb JIOBIJIATHUCS MIPO HIOAHCH
pobotu Bix camoro mepeknanada. OTxe, 3 iHTepB’10 0. AHnpyxoBuua
kanaiy «Cycrinene» [1] ta C. XKanany [7] JIi3HAEMOCH, IO iHIIIaTopoM
nepeknany «[‘amieray BUCTYNUB xynoxch kepiBHUK KuiBchkoro Moso-
noro tearpy C. MoiiceeB, KU XOTIB MOCTAaBUTH L0 11’€CY B 1HILIOMY,
CBIXKOMY, HE B akaJileMiuHOMY niepekJai. [Hinmiaropom nepeknany «Pomeo
i JbxyaperTm» cTaB cam nepekitanad, a «Koponb Jlip» 3’SIBUBCS BEIHKOIO
MIpOIO 3aBISIKU LTFOCTPATOPy MEPIINX IBOX TBOPIB — XYAOKHUKY B. €pKy,
ajpke OyB HOro yimroOJCHHM TBOPOM 1 BiH MaB B)KE TOTOBI ITOBHOIIIHHI
UTFOCTpariii 10 Hporo. /1o mbOTO JOJABCS 11 OJWH HECIOJIBAHHN 30B-
HINTHIM YMHHUK — NAHIEeMIs 1 KapaHTHH, SKAH CYTTEBO BILUTMHYB Ha COIli-
aNbHE XUTTA, BUBUILHUBIIM 0. AHnpyxoBuuy vac Ha niepekiiaj. [1lomo
iHIaTOpiB 1HIIMX TEPeKIaaiB, MOKEMO INPUIIYCTHTH, IO HUMH OyiIH
cami niepekiagadi. M. ['abneBuy € HE TIIBKU BiJIOMOIO IIEKCITiPO3HABYH-
HEI0, aBTOPKOIO YHMCIEHHUX Mpallb PO Apamarypra, cepea ii HailocTaH-
Himux — «CBimio 1 Cytinp lllekcnipoBoro xpaMy: CTaTTi Ta HEpEKIaIn»
(2019 p.) [4], a i1 nepekiaadkoro: y moBHE BUIaHH: TBopiB B. Illekcmipa
(1986 p.) ysiitmos ii mepeknan «lenpixa VIII». ¥V 1998 p. M. 'abneBuu
nparoBana Hax LlexcnipoBumu coneramu pazom i3 JI. [TaBmmdaxom, sik
KOMEHTaTopka, ay 2011 p. Oyina peakTopKor HOBOTO MEPEKIIATy COHETIB
B. Illekcmipa, BukoHaHoro nmoetrecoro H. byTyk [28]. Bona Takox aBTopKa
0ararboX JOCIIDKEHb, MPUCBSIUEHUX TeMi (imocodii m000BI Ta i1 po3y-
MiHHS, 30KpeMa B 100y PeHecancy, a Tomy niepekian « AHToHis 1 Kiteo-
MaTpu» € 3aKOHOMIPHUM MPOIOBKCHHSM ii HAyKOBOI Ta PENaKTOPCHKOT
nisutbHOCTI. OueBuano, B. Illekcmip mocigaB BaxkJIMBE Miciie i y TBOP-
YoMy KHTTI moeta Ta mepexyanada O. [ps3HOBa, KpiM OmyOniKOBaHUX
MepeKIaziB, B OCTAHHI POKH KUTTA BiH IEpeKiIaB IIe BiCiM TBOpPIB JIpa-
Mmarypra: «tOmiit Llezap», «AnToHii i Kneonarpay, «Piuapn 11y, «Piuapn
III», «Kopons [Ixon», «/IBanaamsra Hiuy, «bararo ramacy 3 Hidoro» ta
«BeneuianchKuil KyTelb», OHaK He OMyOIiKyBaB X 3a JKUTTA.

[lepexnagun 0. AnzapyxoBuua, ocoOauBo «l'amiieTy», BHUKIMKAIH
HAHOLTBIINI pe3oHaHC cepen KPHUTHUKIB nepekay Ta IIEKCITipPO3HAB-
uiB. CripaBxHs MmojeMika BimOyacs Ha MOPTali JITepaTypHOI KPUTUKU
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«JliTAkieHT» MiX HIekcmipo3HaBieM M. CokoiasHCbKUM («Y MONOHI
rpoTeckoBoi cTpaterii» [16]), Ta moeroM, mepekiazadyeM Ta JiTepary-
posnaBuem A. CaBenuem («He Taka rporeckoBa crpareris, sk ii Maito-
10Tb» [14]), mo € yacTuHOIO WHpIIoi aucKycii Mixk M. COKOISIHCHKUM
«Kpu3za B ykpaiHcbkoMy Iiiekcmipo3HaBcTBi?» [15] Ta H. TopkyTt «Ykpa-
THCBHKHIA IIEKCITIPIBCHKHUI TIPOeKT — OyTH uu He Oytu?» [18] 1 JI. Hamu-
BaiikoM «IloTpiden LllekcmipiBebkuii tieHTpy [13]. L moeMmika He Jintine
PO aJIEKBaTHICTh TEPEKiIaly, a MepeayCciM Mpo BAXKIIMBICTh MEpIIOYep-
TOBOTO BH3HAYCHHS 3arajbHOI CTPATETIi MepeKiay KOHKPETHOTO TBODY,
BHITPAIIOBAHHS KPUTEPIiB HOTO OIIHIOBAHHS 3 ITOJABIITNM aHaIi30M Bifl-
MOBIIHOCTI MepeKIIaJabKuX pillleHb il cTparerii. Ha mpomy 30kpema
akrentye A. CaBeHellb, 3a3HAYAIOUH, IO «3ICTABICHHSI AHIPYXOBHUE-
Boro «["amiietay 3 momnepeaHiMU BepcisiMU Ma€ BiOyBaTHCA 3 ypaxyBaH-
HSIM TeaTpajbHOI HAIIGHOCTI OCTaHHBOI XPOHOJIOTIYHO Bepcii Ha Mpo-
TUBAary KHIKHOMY XapakTepoBi nomepenHix» [14]. 1o 1boro BUCHOBKY
TaKOXK JOXOAUMO IpoaHamizyBaBmH Biaryk M. COKOJSHCBKOTO, SIKUH
BBakae, mo H0. AHIPYXOBHY 3IOBKHBAE CYIACHOIO, PO3MOBHOIO JICKCH-
KOIO Ta (hpa3eoloriero, Mo MOPYyIIy€e CTHIICTUYHY IUTICHICTh Ta 1HIH-
BiJlyalIbHICTh TIEPCOHAXKIB, Ta 3aHAJTO BIIBHO TOBOTUTHCS 31 3MICTOM
MEeKCipiBChbKUX cmiB [16]. LI kpuTHKa — IEBHOIO MIpOIO HACIIJIOK TOTO,
mo M. COKOJSSHCBKHU 3aCTOCOBYE KPHUTEpii OIIHIOBAHHS KIIACUYHOTO
nepeknany (apke cepen ycix Bepeiid «l'amiera» BiH 0coONMBO BHUILISE
nepeknan [. Kouypa), sik OT yHiIBepCcallbHICTh, «30JI0Ta CepeinHaY, sSKa
BpaxoOBYy€ €CTETUYHI MOTPeOHn yciel CydacHOT YUTAlbKOI Ta TeaTpaabHOl
myOniku, 10 nepeknany, skuil JI. Komomienp BU3Hauae SIK «HACTYIHY
MMOCTMOJIEPHICTCHKY 3a JYyXOM, YKpaiHChKY IHTEpIIpeTalilo HaiBigomi-
moro HlekcripoBoro TBOpy», B sikiii FO. AHAPYXOBUY BUCTYIIUB pedop-
MaTopoM Heo0apOKOBOI TPamMIlii MepekiIamy Ta CTPATEriuyHHM COIO3-
wukoMm 1. Kocrerpkoro [9, ¢. 314-315]. Kpim Toro, M. COKOJISIHCHKHIA
KPUTHKY€ TIepeKiazada 3a caMm BUOIp MepekiIamamnbkoi cTparerii, xoda
1O. AnapyxoBUY YiTKO 3a3Hadae, MO 3TIHO 3 3aMOBJIICHHSM PEKUCEpa
TBip MaB «3BYYaTH IMO-BYJIHYHOMY, ITO-XyNIrAHCHKH, MO-TETIEPIIITHEOMY»,
TOMY ¥ aKTOp Ha CIIeHi OyB ITaHKOM 3 ipPOKE30M Ta BEITHMUE3HOI0 CEPEIKKOIO
y Byci [7], Ta nozmae, mo y mepexiaai «3a3Budail Qyke TSATHY KOBAPY Ha
cebe, 1 TOMy MOT IepeKIaIu MatOTh TICBHE aBTOPCHKE TABPO UM 3HAK. A 1€
CYIIEPEYHUTH TOMY, 1110 TOBHHEH POOUTH XOPOIIH Nepekiaiad. XopoImni
MepeKagady ToMy 1 XOpOIIHii, 110 Horo B nepekiaai He BuaHo» [1]. Ana-
mi3 nepekianaiB «Pomeo 1 [xynpertu» Ta «Kopomns Jlipa» miaTBepmxye,
mo FO. AHapyXOBHY MPOJOBKUB BTUTIOBATH CBOIO CTpAaTETiiO 1 Hamami
[10; 11]. OTxe, cydacHi mepekianadi, He MaO4M HaralpHOI NOTpedu
CTBOPEHHS KaHOHIYHOTO MEPEKIIAay, OPIEHTOBAHOTO HA YHIBEPCAIBLHOTO
yuTaya, aJke MoBHE BUAaHHS TBOpiB B. lllekcmipa icHye Ta 1me 30BCiM
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HE 3acTapijiie, MOXKYTb EKCIIEPHUMEHTYBaTH, MMOKa3yBaTH JpamMarypra 3
HOBOT'0 PaKypcy i Taka MHO>KHHHICTb TIepeKJIa/liB 30arayyBaTuMe yYKpaiH-
CBbKY LIEKCIipiaHy Ta PO3LINPIOBATUME KOJIO YHTaUiB.

Ha Bigminy Bix mepeknanis 0. AnapyxoBuya, iHTepIIpeTaris « AHTO-
His 1 Kneonarpm» M. ["abieBnd e moTpedye CBOro KPUTUIHOTO OCMHC-
JICHHS Ta ICTAIIFHOTO aHAi3y epeKIano3HaBiB. [lepeknanagka BBaKae,
mo B. [llekcnipa moTpiOHO 30arHYTH B OPHTIHAIBHOMY KOHTEKCTI IIEeK-
CIIPOBOTO TEKCTY, 3HSBIIH 13 HHOTO CyYacHE 3HAYCHHS KOJMIIHIX CIIiB Ta
GaueHHs CyyacHHX IIeKCIipo3HaBLiB: «Moro TpeGa uie BHUNTYBATH 3
JABHIX TEKCTIB, KOJIW IIi 3HAUEHHs Iie Oyiu wuBi. | Tomi modauyumo, mo
BTpaTwiy. [...] Y Ham 4ac MacoBoi OCBITH i iH(poOpMalii nqenani Oinbime
YUTAUiB 1 peKUCEPIB MOKIANAIOTHCS HE TUIBKU HA BIACHE CIIOHTAHHO-1H-
TyiTUBHE CHPUIHATTA, a ¥ Ha TiymaueHHs lllekcripoBuX TBOpIB cIe-
uiajgicraMu (sBUIIE, 30BCIM HE XapaKTEepHE JJIsl CLUEHH MHUHYIOTO CTO-
JITTS, KOJMH YCIIiX IT'€CH IMOBHICTIO 3a0e3MeduyBan SICKpaBi aKTOPCHKI
ocobucrocTi). BiimoBiJanbHICTh CHEIIATICTIB 3pOCTaE MPOMOPIIHHO 10
moTyru iHGopMaIiitHUX 3ac0o0iB 1 BiIMOBIIHOTO HACTYITY MacoBOI KyJib-
TypH, 3 11 TEHJCHIIIEIO JO CHpOINEHHsS 1 crepeormmizamii» [19]. Tomy
nepeknan « AuToHis 1 Kiteommatpuy» 3po0iieHo 3 opuriHaity B HoOro Hairep-
momy BuaanHi 1623 p. bararomiTHs mekcmipo3Hapya npamsg M. ['abne-
BMY J0TIOMarae il y mmuOMHHOMY IIPOYXTaHHI TEKCTy Apamatypra. [lepe-
KJIaJ IOTIOBHEHO MPUMITKAMH TEPEKIaIadyKy 3 MOSCHEHHIM 00pa3HOTO
[IexcmipoBOro CIOBOBXKHUTKY Ta 3aBEpIIATBHOIO cTarTero €. I'ynesnua,
B SIKiif OCMUCITIOIOTBCS IPHYNHY BUKPUBICHHS 00pa3y OCTaHHBOI LAPHUIL
€runty B il HAPATUBHUX ICTOPISX HACTYMHUX BiKiB. [ pyHTOBHOIO mepe-
KJIa/I03HABUOTO aHaMli3y norpedyroTs i nepeknaau O. ['psa3HoBa.

[Ile omHUM BaXXJIMBUM areHTOM IEpeKJaay € BUAaBHULTBO. Poinb
CY4acHOTO BHIaBHUIITBA y MyOJiKalii KHUTH Ta ii TONANbIIi{ TOMyIspH-
3allii BAXKKO MEPEOIIHUTH. SICKpaBUM MPHUKIIAZIOM I[HOTO € YCIIIIHA CITiBII-
pans «A-BA-BA-TA-JIA-MA-T'A» B oco6i I. Mankosuua 3 10. Aunpy-
xoBuueM. [lepma kuaura «A-BA-BA-T'A-JIA-MA-T'A» nobaunna cBiT y
1992 p. i 3 TOro yacy BHAABHHIITBO 3aBOIOBAJIO cOOI 3aCIyXKEHY pery-
TaIlil0 OJIHOTO 3 HaWKpaIluX AUTSYMX BHIABHHIITB, KHUTH SIKOTO MarOTh
BHCOKY XYZI0KHIO, €CTETUUHY Ta MOJIrpadidny SKiCTb, 0 SKOi 30KpeMa
JIOKIIABCS 1 XyAoKHUK B. €pko. 3 fioro iHTEepB 10 Ai3HaEMOCH, Mo ««l am-
JIeT» 3’SIBUBCS 3 TOTO, 110 S HAMAJIIOBAaB MaJIEHbKY JeTaib [5], a ««Pomeo
1 JKynbeTTa» AKOCH JAyKe JOBrO 3pina. S MydnBcs, 0 B MEHE HIYOTO HE
BHUXOJIUTH, BC1 My3U KyJHUCh BiAJIETSIN, a0COIIOTHA MTOPOXKHEYA B TOJIOBI.
AHAPYXOBUY roproe, MajkoBU4 CyMye, 1 Lle SKOCh 10 HENPHCTOWHO-
CTi JaJIeKo 3aiimuio. Asie pamToM, 3 a0CONIOTHO HE3PO3yMITHX IPHIUH
KHHTA JTy’>Ke IBHUJICHBKO TIILIA, 1 1 podoTa n1odirta kiHmsy» [12]. I xoua
HEMOXXJIUBO TOYHO BHU3HAaUUTH YacTKy «A-BA-BA-TA-JIA-MA-TA» y
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nomynapHocCTi nepeknaanis FO. AHapyxoBuya, BoHa 6€3CyMHIBHO BENHKA.
Bararo uutauiB oOupatore nepekiann 0. AHAPYXOBHYA, OCKUIBKH
BOHHU 3pOCTajH HAa KHUTaX I[bOro BUAaBHHUITBA. KpiM TOro, BHIaBHU-
LTBO aKTHBHO TOMYJSIPU3YeE iX Ha GopyMax Ta Ipe3eHTallisX, Ma€e Biac-
HUH BeO-CaliT Ta iHTEPHET-KHUTAPHIO, 1€ MOYKHA MEPEIITHYTH YaCTHHY
KHUTH, HOTOPTAaBILH 11 OHJIAKH.

Jliteparypna areHiis «[lipamina» (rerepasnbuuii mupekrop B. ['yt-
KOBCBKHIT) mparroe 3 1995 p. Ta Mae JeKiIbKa MPOEKTiB, 30KpeMa cepito
«[IpuBarna xomexuis» B. TaGopa, y Mexax SKOi BHMMIIOB IMEPEKIA
«Amnronis i Kneonarpw». [IncbMeHHMK Ta niTeparyposHasens B. TaGop
po3MoYaB Iel Opi€HTOBAaHUM HA OCBiYeHOro ymTada mpoekt y 2002 p. 3
METOI0 3HAHOMUTH 3 TBOPUYICTIO YKPaiHCHKUX MUCHMEHHUKIB-IIPO3aiKiB
Ta eceicTiB KiHg XX CT., a TAaKOXK MaiCTPiB yKpaiHCHKOTO TepeKyay.
Cepis ojieprkaja yuMaso npeMil 1 BiJI3HAK Ta cTajia HeBil €MHOIO YacTH-
Hoto BuiaBHuITBa. [lepeknamau O. 'ps3HOBa BHHILIM y BHIABHHIITBI
«3ampyra», 0 BHIAE JITEpaTypy UL ITOPOCIHX 1 AITeH, ajle Ha Bif-
MiHy BiJl «A-BA-BA-TA-JIA-MA-I'U» ta «Ilipamiau» He Ma€e BIaCHOTO
BeO-caliTy Ta iHTepHeT-KHUTapHi. [Ipore, 1i mepeknaan TOCTYIHI 0e3-
KOIMTOBHO Ha BeO-caiiti O. I'ps3HoBa [6] yn y bibmioreni ykpaiHChKOT
niteparypu «YkpJlio» [2].

BaxnuBuii iHCTpyMeHT monyisipu3aiiii KHur y X XI cT. — HasBHICTb i1
aynioBepcii. AymiokHUTApHSI «AOYK», IO TaKOX iCHye y (opmi MOOITB-
HOTO A0AaTKYy, mpornonye «['amiuera» FO. AHIpyxoBrYa, 03ByUEHOTO IpO-
(eciiiHUME aKTOpaMH 1 AUKTOpaMu. J{JIst peKiIaMu KHU)KKOBUX BUJIaHb Ta
MIPOBEICHHS MTPOCBITHUIILKOT POOUTH aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS Pi3HO-
MaHiTHI iHTepHeT-1atdopmu. Hanpukian, Ha modatky 2024 p. cycniib-
HO-TIONIiITHYHE 1H(pOopMauiiiHe iHTepHeT-BuaanHs «CycninbHe Kynsrypa»
MIATOTYBAJIO MOAKACT 13 cepii «KHurocxosumie» min Ha3Bow ««[amiery
[lexcmipa: sk YATATH TBIP Y BOEHHIH PeabHOCTI?», B SIKOMY, 30KpeMa,
00TOBOPIOIOTH Nepekian 0. AHgpyxoBHya.

BucnoBku 3 pocaimkennsi. Otxe, KOKHE HOBE TOKONIHHS 3HOBY
3BepTaeThes Jio TBopyocti B. Illekcmipa Ta nparse iHTepnpeTyBaTH HOro
mo-cBoeMy. COIIONOTIYHAN TIAXIJ JO aHalli3y YKpaiHChKOI HISKCITipi-
anu XXI cT., sika IOTOBHMJIACSI HOBUMH TIEpEKIIaJlaMu I1’€C Jpamarypra
y BuxoHauHi FO. Anapyxosuua, M. ['abneBnd ta O. ['psizHOBA, 103BOIISIE
MOAMBUTHCS HA 00’ €KT JOCTIKEHHS 3 1HIIIOTO PaKypcy, a caMe areHTIB
nepeknangy. BaxIuBiCTh aKTHBHOCTI areHTIiB, IXHBOI MPOTYKTUBHOCTI
Oaunumo Ha mpukiana nepeknaniB FO. AHapyxoBu4a. 3aBAsSKU BIAJIOMY
MOETHAHHIO KIJbKOX YMHHMKIB (TpM HaWBU3HAUHIIII Tparedii mepexia-
JICHO BIIOMHUM CYYacHHM ITHCBMEHHHKOM Ta OITyOJiKOBAaHO OTHHM i3
HANMOMYJSIPHININX BHIABHUITB) IIi MEpEKIagN HaWIepIie IpHBepTa-
FOTh yBary Nepeksalo3HaBIliB Ta YUTadiB. | Te, 10 JOCTITHUKA MOXKYTh
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BBa)KaTH 3a HENOJIK (HaJTO CyyacHEe 3ByYaHHS TEKCTY, 10JJaBaHHSA HOBUX,
YM, HaBMaKH, ekcrutikauig [llexkcnipoBUx 3Hau€Hb, SIKi MPUXOBaHi y Kia-
CHYHHX TIEpPEKIIaiaX y MOBHOMY BHIAHHI TBODIB, SIKE MH BBa)Ka€MO 3a
KaHOH), CIIPHUMAETHCSI CYYaCHIUMU YNTa4aMU, He 00i3HAHHMHU 3 TOHKO-
IaMu TIepeKIIaiy, SK IepeBara, CTUMYN TodaunTh, sk Moxke Llekcmip
3BydYaTH IO-CydacHOMy. [lomanmpiny mepcreKTHBY MOCTIKEHHsS BOada-
€MO B aHai31 nepeknaaiB M. 'abneBuu ta O. ['ps3HOBa, Ki TOTPEOYIOTH
TaKOi % MPUCKITUIMBOI yBaru KPUTHKIB Ta YATAUIB.

10.

11.

12.
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